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Inglês – tradução livre
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Hi!!!

Pessoal, estou querendo montar um tipo de “curso” de Inglês para ajudar a todos nós a manter o nosso vocabulário de Inglês em dia.

Se me permitem usarei a palavra “curso” e “aula” adiante, pois não tenho palavras mais adequadas para usar.

Como seria este curso?

Estou pensando em fazermos o seguinte:

1. Iniciaremos com 5 aulas (de segunda a sexta).

2. Cada aula contará com um texto de um ou dois parágrafos.

3. Esse texto seria disponibilizado na minha página.

4. Vocês teriam que pegar esse texto e traduzir.

5. Após a tradução vocês teriam que enviar o texto para mim via e-mail. O texto não poderia ser enviado via anexo, teria que ser digitado no corpo do e-mail (texto a traduzir e texto traduzido). Estou querendo evitar o CTRL+C e CTRL+V.
6. No dia seguinte eu disponibilizaria o texto com todas as traduções na minha página.

Qual o benefício disto?

1. Estaríamos criando uma rotina de leitura diária de pelo menos um parágrafo em Inglês.

2. Além da leitura estaríamos digitando em Inglês. Qual o benefício? Estaríamos fixando um pouco mais as palavras.
3. Teríamos vários tipos de interpretações para um mesmo texto.

4. Nós nos veríamos obrigados a pesquisar as palavras que desconhecemos. Quem pesquisa, não esquece.

Por que não fazer diretamente no Fórum?

1. Com as respostas lá para todos verem, nós não teríamos ânimo para pesquisar e fazer a nossa própria tradução.

Qual o tempo de duração do curso?

1. Iniciaremos com 5 aulas.

2. Se der certo num primeiro, continuaremos com mais 25 aulas.

3. Se o pessoal gostar (estiver acompanhando e enviando as traduções para mim) continuaremos até a semana que não chegar nenhuma tradução para mim via e-mail.

Pessoal, é apenas uma idéia. Essa idéia está apenas tomando forma aqui na minha cabeça, mas para que funcione eu preciso da colaboração de vocês. Não adiante eu lançar o curso e não ter ninguém para aproveitá-lo (se é que ajudará). O que acham da idéia? Mandem um e-mail para mim (críticas e sugestões serão bem vindas). Vejam que estou lançando a idéia aqui em primeira mão para vocês que acompanham minhas traduções. Se alguém que acompanha minhas traduções topar eu estaria lançando a idéia para todos do Fórum.
Felicidades!

Dyno

	palavra
	classificação
	presente
	passado
	tradução livre

	1.looks
	verbo
	look
	looked
	olhar, contemplar, observar.

	2.preparing
	verbo
	prepare
	prepared
	preparar.

	3.enter
	verbo
	enter
	entered
	entrar, introduzir-se.

	4.a
	artigo indefinido
	
	
	uma, um.

	5.after
	preposição
	
	
	após

	6.choosing
	verbo
	choose
	chose, chosen
	escolher, eleger, selecionar.

	7.right-wing
	substantito
	
	
	ala direita

	8.next
	adjetivo
	
	
	próximo, seguinte.

	9.previously
	advérbio
	
	
	previamente, antecipadamente.

	10.divisive
	adjetivo
	
	
	divisor, analítico.

	11.won
	verbo
	win
	won
	vencer, ganhar, triunfar.

	12.clear
	substantivo
	
	
	claro, limpo.

	13.pledged
	verbo
	pledge
	pledged
	comprometer-se, prometer.

	14.boost
	verbo
	boost
	boosted
	impulsionar, empurrar.

	15.creating
	verbo
	creat
	created
	criar, produzir, originar.

	16.jobs
	substantivo
	
	
	emprego, tarefa.

	17.employment
	substantivo
	
	
	trabalho, emprego.

	18.laws
	substantivo
	
	
	lei, direito, regra, regulamento.

	19.tough
	adjetivo
	
	
	duro, rijo, consistente, forte.

	20.on
	advérbio
	
	
	sobre, por cima.


TEXTO

Fonte: www.bbc.co.uk

France looks1 to new Sarkozy era 
France is preparing2 to enter3 a4 new political era, one day after5 choosing6 right-wing7 Nicolas Sarkozy to be the country's next8 president. 
Previously9 a divisive10 cabinet minister, Mr Sarkozy won11 a clear12 election victory over Socialist opponent Segolene Royal. 
Mr Sarkozy has pledged13 to boost14 the economy by creating15 jobs16, liberalise employment17 laws18, be tough19 on20 crime and control immigration. 
TRADUÇÃO LIVRE

A França olha1 para a nova era Sarkozy

A França está preparando2 para entrar3 em uma4 nova era política, um dia após5 escolher6 Nicolas Sarkozy da ala direita7 para ser o próximo8 presidente do país.

Previamente9 um analítico10 do gabinete ministerial, o Senhor Sarkozy venceu11 numa vitória clara12 na eleição sobre a oponente Socialista Segolene Royal.

O Senhor Sarkozy prometeu13 impulsionar14 a economia pela criação15 de empregos16, liberalizar as leis18 do trabalho17, ser duro19 sobre20 o crime e controlar a imigração.
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